o (1) Empfinger / Consignee / Destinataire @ gjgg;{‘,gﬁg,',';" Bearneliungavernmerked Reamarks { LIEFERSCHEIN
" | Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: (3) Ar.
Via dei Ciclamini 4 | DE140809701 1421163
IT 70026 MODUGNC (BART) Vs. N.ID.....: (4) Yeranddatum / Date of delivery /
ITO4886850728 21.10.19
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht {7) Anlieferung {st) Rechnung
frei | | unfrei | Waggon Spediteur (8} Nr. K
NF : 91000727 Euro Frachtgut fremd, Fehrzeug
| ESKA Automotive GmbH Ellgut dgen. Fahrsag /Uat %I-t -28
"l Lutherstx. 87 ExpreR (9} vom
D 09126 Chemnitz Post

(10} lhr? Zelchen /

your ref. / votre réf,

11} Bestellung Nr, / your order /
{ )vntreordge b

(15) Zusatzdaten des Bestellers

{12) Unsere Abteilung / our red./
votre réf.

{13) Hausruf

{14) Unsera Aufirags-Nr. 7 aur No. / notre No.

550003889501 Frau Halfter
9.10.19
(19) Versandart / Shipment / Expédition {frei  (20) unfrei %}Lﬁ“‘}%‘r’,‘,‘ﬁg ;%'e” . {22) Varsandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedl brutto netto
X| in bas 227 196
{25) Vetsandanschrift / Shipping address / Destinataire (26} Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) (28} Sachnummer**/ Drawling No./ | (29) Bezeichntng der Lieferung / Leistung / Description  |(30) Menge/ (31} (40} Empféngervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage [ Quantity/ Quantité | Einhelt | [Menge (Ist) + 7/ - |Vermerke
1| 2517602600 2386H 51
111580 HUL.Z221799-RD12X35,5-C10C
ZNNI8 - TS -
Indice modifig.B, 14.03.2016
Mez.carlic. 23/3215 KLT3215 dunke 100D St
Numero lotto 00157810000 '€
1/3215 KLT3215 dunke 86p 5%
Numerc lotto 00157810000 4"5102616 38
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel Seot & A4
Hiermit. versichert der Abnehmer der Ware, dasp - T r
diese unmittelbar Iins Ausland beférdent wird.
CCSNE+MAGEL sal-
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 2 3 %‘5
Quantita effettiva:
Tipo mballaggio: v{
Quantita Imballi: i .
Conformita alle schede d'imballet 9@
Data controllo: 2.4g / ‘9‘ 2wt
firma 1
{42) Eingangsvermerke (43) Mengenpriifung {44) Giitepritfung/Priifbericht {45} Empfanger (46) Rechnungspriifung
Datum




¥

Transport Order A, - iy =) .77 4

‘ BN — AV A GO —
Mittente, N° partita IVA ¥ Data/ Date :
Sends.l; S, VAT-ID-No.
M
x 21-0CT-2019
ESHA AUTDOMDTIVE GNGH

"BLANKENBURGBSTR.
D~09114 CHEMMITZ

Indirizzo del lucgo di carico (di ritirc} Ordine di trasporto

Collection address Order coda
KHX—-EC-5253354

Condizioni di trasportoiDelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franca dom. franco fabbrica

E——— N° partia VA free domicle || ex works DHL HAUFTYOGEL INTERNATI]
Consignee VAT-ID-No. D‘sjdmam o Esg;%anam KL IERHAUSEN

[qiivas [qisimegs | N DER UNTTRANS 2
mopd Ussimsl | 001665 KLIPPHAUSEN

MABNA B T S.PR.A. [Jfiaps [fimmes) Tal+49 IS204/97 755
[ Fax:+439 35204/977-51

VIA DEI CICLAMINI 4

I~70026 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport tnsurance | Terminal reference

Indirizze df consegna della merce E
Delivery address D;‘s I:‘ %

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

i eloreda EifE{l'mer:}i det! cliente , 3 ] B
aluta 2lore da assicurare | Customer's reference h
MABNA PT 8.F.A., PLANT MODUGBND ey S
— No ‘NIMI:'—I—fINbJ—-E,'?aEHB %
erminal di arrivo umero telefonico '
Vifn DET CICLAMINI 4 Destination terminal Contact el, C; / *‘i o f ' )
I-70026 MODUGNO BARI + 33 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Destrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weightin kg Value {with currency)
PARTS 1735.0
Fd
5| ZH FARTS
—
Peso tassabile In k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable welght In Eg Tatal glr)uss weightin Eg
Din. " ik ik ane 1010 i Ba QO 1, 738.0 1735. 0
Richleste particolari / Special consignmen‘t\s
¥
4
LS
| e
Istruzioni particolari / Spacial instructions % Allegati / Enclosures
IMP-INW-674358
DImENSIONS (LWH): 4X GOXB0X300m, 1X B80XE0XB9CH
\
Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According 1o CMR, transport damages hava to be noted on the transport order (PGD) Stamp and signature of sender
upan delivery of the consignment. Damages not visible eﬁt:e'mallyﬁuuld e notified ji=s R
Data ! Date Data f Date wiiting to the responsible EUROCONNECT temminal within 7 days.after delivery, . _,." !— bvw s sl Sl
Via dei Cidaaini, stfc- 76026 Modugno (BA)
Oratio /Time Orario /Time v
91 OTT apan y
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelfo L& Uit Luld
Consignee's signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di frasporfo EUK E edi . _



